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Gabriela de Tord Basterra, Epigrafía religiosa en lenguas 
locales del Occidente mediterráneo, Zaragoza, Prensas de la 
Universidad de Zaragoza, 2024, 700 p. ISBN 9788413405933 

Esteban Ngomo Fernández1 

 

Epigrafía religiosa en lenguas locales del Occidente mediterráneo es una obra indispensable para el 
conocimiento de las inscripciones religiosas de las diversas culturas antiguas de Europa que 
se desarrollaron en territorios tales como Italia, Galia e Hispania. Una de las principales 
aportaciones en este sentido es que el estudio se realiza de manera conjunta y comparada, 
algo verdaderamente inédito, cubriendo un espacio cronológico de ocho siglos y afrontando 
con éxito el reto de analizar epígrafes en lenguas pertenecientes a distintas familias 
lingüísticas. 

La obra se estructura en cinco partes, las dos primeras muestran un carácter introductorio. 
La primera de ellas se destina a la delimitación del material de base, la selección de las culturas 
epigráficas recogidas en el estudio (pp. 15-20), el estado de la cuestión (pp. 21-31). Debe 
señalarse que en este apartado se ofrece un exhaustivo listado actualizado y especializado de 
las fuentes bibliográficas empleadas para el conocimiento de cada cultura epigráfica, que 

 
1 Universidad Complutense de Madrid. Correo electrónico: enfernandez@ucm.es. 
ORCID: https://orcid.org/0000-0002-9313-4344. Este trabajo es resultado del Proyecto de Investigación 
“Estudios de léxico paleohispánico II” (n.º PID2023-147123NB-C41, financiado por MCIN/AEI/. 
10.13039/501100011033 / FEDER, UE) y forma parte del Grupo de Investigación Consolidado de la UCM 
930750 “Textos epigráficos antiguos de la Península Ibérica y el Mediterráneo Griego”. 
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revelan un claro dominio de las fuentes por parte la autora. Como colofón de la primera 
sección se ofrece un breve resumen de la estructura de la obra (p. 32) que, dada su extensión, 
facilita la comprensión del orden de los contenidos, así como un elenco de los signos 
diacríticos empleados.  

La segunda parte consiste fundamentalmente en importantes reflexiones metodológicas 
sobre el concepto de inscripción religiosa (pp. 35-46), desligada de la inscripción votiva por 
la autora con argumentos de peso. Asimismo, se atiende a los más diversos aspectos de la 
epigrafía en general para la identificación del carácter religioso de las inscripciones tales como 
el soporte, el lugar de hallazgo y, por supuesto, el contenido del texto. En atención a todos 
estos criterios se establecen también diferentes subtipos de inscripciones religiosas (pp. 38-
40) y diferentes categorías (pp. 45-46) en torno al grado de probabilidad con el que los 
epígrafes pueden ser catalogados como religiosos. 

La tercera parte es el cuerpo central del libro, donde se presenta de manera sistemática el 
catálogo de las inscripciones religiosas, divididas por lenguas y culturas epigráficas, 
proporcionando información sobre el soporte, el lugar de hallazgo, la paleografía, la 
cronología, a la vez que se presentan los textos y se someten a crítica las diversas 
interpretaciones de las que han sido objeto. Cabe citar la abundante presencia de imágenes 
en forma de dibujos que figuran en el catálogo y, habida cuenta del carácter prolijo de la obra, 
conviene también indicar las diferentes culturas epigráficas de las que se ocupa la autora en 
esta parte cuya clasificación parece establecerse en términos lingüísticos: Epigrafía religiosa en 
lengua osca (pp. 49-179), Epigrafía religiosa en dialectos sabélicos (pp. 189-209), Epigrafía religiosa en 
lengua umbra (pp. 211-237), Epigrafía religiosa en lengua venética (pp. 239-324), Epigrafía religiosa en 
lengua rética (pp. 325-474), Epigrafía religiosa en lengua gala (pp. 375-435), Epigrafía religiosa en 
lengua ibérica (pp. 437-479), Epigrafía religiosa en lengua celtibérica (pp. 481-498) Epigrafía religiosa 
en lengua lusitana (pp. 499-534). 

La cuarta parte de la obra, Análisis conjunto (pp. 535-608), es una reflexión crítica global de las 
distintas culturas epigráficas estudiadas en apartados anteriores en la que se revisan los 
soportes, los lugares de hallazgo y el contenido, todo ello acompañado de una visión 
panorámica de los sistemas de escritura y la cronología.  

Finalmente, la quinta sección, titulada Observaciones finales (pp. 601-608), recoge las 
aportaciones más importantes del estudio, donde destacan entre otras muchas el 
reconocimiento de la escasez de inscripciones relacionadas con el sacrificio y el sacerdocio, 
aspectos centrales de las religiones antiguas, así como la gran dimensión personal o familiar 
de la religiosidad frente a la que se practica en el ámbito comunitario. 

Como es natural, maxime en una obra que aborda tan variadas facetas de lo humano como la 
escritura y la lengua, la religión o la historia, existen algunas cuestiones que se podrían 
matizar. Nótese que, por ejemplo, en el apartado Epigrafía religiosa en lengua celtibérica (pp. 481-
498) quizá se detecte cierta inexactitud a la hora de incluir epígrafes cuya lengua dudosamente 
podría ser el celtibérico como: kurukabalkar (BDHesp, TE.17.01b)2, ataleukebate (BDHesp, 
TE.17.02).  

Con todo, queremos aclarar que estas menudencias palidecen ante un libro de semejante 
valor y solo podemos finalizar esta reseña con una felicitación a la autora por una obra de 
referencia tan digna de admiración y de sucesivas ediciones. 

 

 
2 Se emplea para la identificación de las inscripciones la referencia asignada en el Banco de Datos de Lenguas 
Paleohispánicas Hesperia. 
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